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General safety recommendations

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
A WARNING . . . .
electric shock, fire and/ or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

e Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

¢ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs.and matching outlets will reduce risk of electric shock.

¢ Avoid body contact with earthed’or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords.increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an-extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

¢ If operating a power tool in a damp location is'unavoidable, use a.residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

s A '_ NOTE: The term “residual current device (RCD)” may be replaced by the term “ground fault circuit interrupter
Q (GFCI)” or “earth leakage circuit breaker (ELCB)”.

_—
When working with the power tool avoid touching metal parts¢Hold it using its.insulated.surfaces. In case of concealed wiring
or the current conducting cable damaging by an accessory, the operator can suffer from electric shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating.a‘power tool. ‘Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention.while operating power tools
may result in serious personal injury.

¢ Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

¢ Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

¢ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

¢ In case the power tool is equipped with an additional handle, use it during operation. It will allow to control the power tool.
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Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

* Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source and/ or the battery pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

* Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

* Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Safety guidelines during power tool operation

* Fix the processed blank with special fixing devices or clutches tightly.

¢ Dust created during work may be harmful for health, flammable or explosive. Clean working place regularly and use person-
al protective equipment.

* Working place should be kept clean. Mixing dust:and various substances may be dangerous. Dust of non-ferrous metals can
easily ignite and explode.

* Do not process asbestos-containing materials. Asbestos is a carcinogenic substance.

e If current-carrying cable was damaged during work, don’t.touch it and immediately pull out the pin plug from socket. Use of
power tool with damaged current-carrying cable may result in.electrocution.

* Sabre saw blade may injure hands seriously, so keep your hands.away from saw cut. Don’t hold the processed blank from
below.

e First, turn the power tool on, wait until sabre saw blade gathers.speed, and onlyafter that touch blank with the blade. If the
blade gets stuck in the blank, power tool can be thrown away.

* Warning: during saw cut support plate must be adjacent to the processed blank:If the sabre saw blade get bent during the
work process, it may get broken, and the power tool may be thrown away.

o After finishing the work, disconnect the power tool from power supply, wait-until'the sabre saw blade stops - after that, the
tool won't be thrown away, and it can be put aside.

* Use sabre saw blades with no damages, cracks, etc. Bent or blunt blades may get'broken which would lead to increased
vibration of the power tool, and may result in kickback.

* Moving sabre saw blade by inertia, applying force to its side surface is strictly prohibited -sabre blade may be damaged or
the power tool may be thrown away.

* To detect location of hidden utilities, such as electric wiring or piping, use appropriate detector or obtain this information
from relevant organizations. If hidden wiring get damaged by the sabre saw blade, it may result in fire and electrocution.
Damage of gas pipe can lead to explosion. Damage of water piping can cause material damage.

e Periodically check fixing of the sabre saw blade

- it should always be fixed tightly in the holder.

o If the used sabre saw blade is not intended for cutting metals, remove any metal objects (nails, screws, hinges, etc.) before
work.

* Be sure that the power tool motor doesn’t stop under load.

* During operation watch the position of the current-carrying cable (it should always be behind the power tool). Avoid coiling
it around your legs or arms.

» To avoid spontaneous activation of the power tool in case of unexpected power supply break, immediately turn the switch
in the OFF position.

» After deactivation of the power tool, the sabre saw blade keeps moving by inertia for some time, so put the tool aside only
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after the blade fully stops.

* During work, the blade heats intensively, don’t touch until it cools down.

Symbols used in the manual

Following symbols are used in the operation manual, please remember their meanings. Correct interpretation of the symbols

will allow correct and safe use of the power tool.

Read all safety regulations and
instructions.

Wear safety goggles.

Wear a dust mask.

Wear ear protectors.

Double insulation / protection class.

O

/11

A
2

Intended use

Attention. Important.

Do not dispose of the power tool in a
domestic waste container.

Disconnect the power tool from the mains
before installation or adjustment.

ﬁ i Movement direction.

Rotation direction.

O

q Locked
Unlocked
2] (2]
LY , -
-~ - Useful information.

A sign certifying that the product complies
c € with essential requirements of the EU

directives and harmonized EU standards.

Sabre saw is intended for cutting blanks of various materials (wood, plastic, metal, etc).
Use of special sabre saw blades significantly expands the range of use of the electric tool, enabling it to cut various construc-

tion materials.

Power tool components

1. Support Plate

2. Blade Holder Fixture bushing Rod

3. Quick Release Adaptor

8. Ventilation slots

9. 10. On/Off switch with speed regulator
11. On/Off switch locking system

6 WWW.BORMANNTOOLS.COM
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Installation and regulation of power tool elements

Before carrying out any works on the power tool it must be disconnected from the mains.

Do not draw up the fastening elements too tight to avoid damaging the thread.

Inserting / replacing of the saw blade (see fig. 1)

Always wear protective gloves when installing/removing the sabre saw blade 6, as it can be hot, and sharp
cutting edges can cause injuries.

¢ Turn the fixture bushing 3 as shown on figure 1.1 and keep it in this position;

¢ When installing the sabre saw blade - insert blade 6 shank into the blade holder 2 (see fig. 1.2).

¢ When removing the blade - take out the saw blade 6 from the blade holder 2. Warning: before removing the saw blade 6
make sure it has cooled down enough after work.

* Release the fixture bushing 3 (see fig. 1.3).

¢ Check tightness of the sabre saw blade 6 by pulling it. Warning: if fixed insecurely, saw blade 6 can cause injures.

* The sabre saw blade 6 is allowed to be‘installed with teeth up- this may be required for specific kinds of work.

Support plate (see fig. 2)

The support plate 1 facilitates work with.the electric tools, it provides perpendicularity of the saw blade 6 towards the blank
and also serves as sawing stop allowing adapting to sawed material position.

Facilitated by pivot fixing, the support plate 1 automatically:slopes depending on surface slope angle (see fig. 2.3).

To move the support plate 1 forward or backward, do the following:

¢ Using alien key 5, loosen the fixing bolts 7 (see fig. 2.1).

¢ Set the support plate 1 into required position by:moving it forward.or backward (see fig 2.2).

¢ Using alien key 5, tighten fixing bolts 7 (see fig. 2.1).

Initial operation of the power tool
Always use the correct supply voltage: the power supply voltage must'match the information quoted on the power tool
identification plate.

Switching the power tool on / off
Short-term switching on / off
To switch on, press and hold on/ off switch 10, to switch off - release it.

Long-term switching on / off

Switching on:

Push on / off switch 10 and lock it in the position with locking button for on/ off switeh 11.
Switching off:

Push and release on/ off switch 10.

Main features of the power tool

Strokes regulator

With strokes regulator 9, you can set a required number of saw blade 6 strokes (and within the work process as well).

¢ Press the on/off switch 1 O and fix it with fixture 11.

e Set up a required number of the sabre saw blade 6 strokes, rotating the regulating device 9.

After setting up a number of strokes of the sabre saw blade 6, it is recommended to make a probe saw kerf on the useless
piece of blank (made of the same material as the processed blank). During continuous work with small number of strokes, the
electric tool should be cooled down for 3 minutes, for this set the maximum number of strokes and let the electric tool run at
idle.
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Steeples regulation of a number of sabre saw blade strokes
Change of the number of strokes from O to maximum also depends from the force applied on the switch 10. A weak press
means a small number of strokes; this allows turning on the electric tool smoothly.

Number of strokes support function (*Not equipped on all models)
With this function, number of strokes at idle and under load is maintained almost at the same level providing for fixed cutting

efficiency.

Operating instructions

Selecting a sabre saw blade
Application of the sabre saw blade is indicated on its package. You can also get an advice from the seller. Choose
the type of saw blade that best fits the sawed material, sawing mode or quality of the saw cutting edge.

General recommendations on saw cut

Before starting, it is recommended to make a probe saw kerf on the useless piece of blank made of the same material.

» Before starting, make sure that the blank is securely fixed. If you use sabre saw blade 6 intended for cutting wood, remove
any metal objects from the blank (nails; bolt screws etc.).

* Turn on the electric tool, wait until'the sabre saw blade 6 reaches the set number of strokes, and only then bring the sabre
saw blade 6 to the blank. Try not-to put excessive pressure on the electric tool, this can overload it. Remember that sawing
cut takes some time.

* A special attention should be paid.to selecting the right sabre saw blade 6. Improper sabre saw blade 6 can cause excess
vibration of the electric tool, worse quality of kerf as well as overheating of both sabre saw blade 6, and sawed material. In
such case it is recommended to switch the tool off and,install more appropriate sabre saw blade 6.

o If the sabre saw blade 6 is jammed during operation, immediately turn off the electric tool and try to increase the saw kerf,
and then carefully take the sabre saw blade 6 out-of the kerf. Caution: Do not try to remove the jammed sabre saw blade 6 by
swinging it in the kerf with the electric tool switched on, for it may cause breakdown of the saw blade 6 and injury.

* Upon completion of work, switch off the electric toel, wait until the sabre saw blade 6 stops completely and only then put
the tool aside.

When sawing specific materials, such as metal, excessive overheating of the saw blade 6 is possible, and it is
recommended to use coolants or lubricants, applying them directly on the place where the blade touches the
blank.

Saw cutting on curved trajectory
When narrow sabre saw blades 6 are used, saw cutting on the curved trajectoriesis possible.

Dipped sawing (refer to fig. 3)

Dipped sawing can be done only on soft materials, such as wood, gypsum board etc.

This method allows making a kerf not from the edge of the blank and without preliminary drilling, sabre saw blade 6 cuts the
blank through. Caution: use only short sabre saw blades 6 for this method of operation.

® Press support plate 1 and sabre saw blade 6 against the blank as shown on the figure 3.1. Switch the electric tool on. Lifting
the back of the electric tool gently, dip the sabre saw blade 6 in the blank slowly.

¢ After the sabre saw blade 6 cut the blank through, set the tool to the normal operation mode and continue sawing along
the marked line.

Sawing flush with the wall surface (see to fig. 4)

¢ Flexible bimetallic sabre saw blades 6 allow cutting off the protruding elements of the structures (brackets, fittings, pipes)
flush with the wall surface.

* Press the end of the sabre saw blade 6 against the wall (the blade 6 should tightly adjoin the surface if the wall in the place
of cutting, refer to fig. 4) and cut off the protruding part of the structure. When sawing, apply lateral pressure on the electric
tool with a constant effort, this helps to prevent jamming of the sabre saw 6.
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Caution: make sure that the sabre saw blade 6 is always longer than the diameter of the processed item, other-
wise there is a possibility of kickback and a risk the saw blade 6 to be broken.

Power tool maintenance / preventive measures
Before carrying out any works on the power tool it must be disconnected from the mains.

Cleaning the power tool

An indispensable condition for a safe long-term exploitation of the power tool is to keep it clean. During the long treatment of
metal, current-conducting dust can be accumulated inside the power tool.

Regularly flush the power tool with compressed air thought the ventilation slots 8.

Transportation
¢ Categorically not to drop any mechanical impact on the packaging during transport.
¢ When unloading / loading is not allowed to use any kind of technology that works on the principle of clamping packaging.

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. Do not dispose power tools
into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline’2012/19/UE for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implemen-
tation into national right, power:tools that are no longer usable must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Technical Data

Technical Data

Voltage/Frequency: 230V-50Hz
Input Power: 650W

No Load Speed: 900-3000 RPM
Cutting Capacity: 115mm (Wood)

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior
notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated
in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer’s product line
with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty
will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement
work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service
department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause
malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and
damages resulting from the use of non-conforming equipment
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Fevikég Odnyiec AcpaAoug Xprong

MNPOZOXH! AkoAouBnote TG akoAouBeg anmAég o6nyileg aodaAeLag yia va amoduyeTe kKivouvoug
A WARNING , , , . .
TpavpATIOpoU amo nAektponAnéia, pwtid kot dAAa.

Alafaote mpooekTika TG 0dnyleg Tou eyxelptdiou. E¢okelwBeite e TNV Aettoupyia Tou epyaAeiou KAl UE TLG
odnyieg mou akoAouBouv. H aduvauio cuppopdwong oe auteg pnopet va 0dnynoeL oe nAektpominéia, dwtld
KOl TPOUATLOMOUG. O 0pOG NAEKTPLKO pYOAELO TTOU avaypAdeTaL O AUTEG TLG 0dnyieg avadEpeTal o€ OAa Ta
NAEKTPLKA epyaAeia peUATOG KOL UItATAPLAG.

Xwpog Epyaciag

* Kpatrote to Ywpo gpyaciog oag kabapod kat pe KOAO GwTLoUO. OL AKOTAOTATOL I} OKOTEWVOL XWPOL UIOPEL va TIPOKAAEGOUV
TPAUMATLOMOUG,.

® Mnv Aeltoupyeite Ta NAEKTPLKA EPYOAELQ OE EKPNKTLKEG ATHOOPALPES, OTIWG OE XWPOUG ME EVDAEKTA UALKA, OLEPLAL I} OKOVEG.
Ta NAEKTPLKA pyAEia umopel va poKaAEoouv oTiBEG Kal va TpokaAEéoouv GwTLA.

¢ Kpatrote motbLd kot AAAa dtopa HoKpLd evw Aettoupyeite To epyaleio autd. OL meplomaopol Pnopel va oag KAvouv va
XAOETE TOV EAEYXO.

Acdalera xpriong NAEKTPLKOU pEUHATOG
¢ Ta nAektpkd epyaheia Ba mpémet vatatplalouv pe tnv npilo. Mnv TpomomnoLioete Mot To Bucpua. Mn XpnoLUoToLElTte
QVTATITOPEG OTA YELWHEVA NAEKTPLKA gpyaleia. Ta dBwkta Buopata kat ot PLleg oL omoieg Talpldlouv Ba PELWOOUV TOV
Kivbuvo nAektpomAnéiag.
* AModUYETE TNV eMAdN HE YELWUEVA OVTLKELIEVE, OTIWG CWANVES Puyela K.a.. YTIAPXEL auénuévog Kivouvog nAektpomAnéiog
€AV TO oW oag elval yelwpévo.
* Mnv gkBEtete 10 epyadeio otnv Bpoxn 1'0E LYPEG KATAOTAGELG. H eLoaywyr vepou oe éva nAektpkd epyaleio Ba auvéroet
Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.
* Mn XpNOLUOTIOLOETE TO KOAWSLO yLa va. peTadEPETE TO epyaAelo ) yLa va To Byddete amo tnv npila. Kpatriote to kaAwbdLo
MaKpPLA amo {eoTEG eMLPAVELEG, AASL, ALXUNPA QVTLKEIHEVOL I KWVOUEVA HEPN. Ta xaAaopéva N nepdepéva KaAwdLa
au&avouv tov kivbuvo nAektpomAnéiag.
¢ Otav Xpnolomnoleite Eva NAEKTPLKO Epyaleio og EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOLOTE TPOEKTAON KATAAANAN YLt EEWTEPLKN
xpnon. H xprion evog katdAAnAou kaAwdiou yla eEWTEPLKN XPon LELwVEL ToV KivBuvo nAektporAnéia
1
.\ '_ ZHMEIQZH: O 6p0oG «OUOKEUN UNMOAELMOMEVOU peUpatog (RCD)» pumopei va avtikatactabei and tov 6po
Q «Sakdmntng kKukAwpatog BAABNG yeiwong (GFCI)» A «8lakontng Stappongyeiwong (ELCB)».
_—
'Otav epyAleoTe Pe TO NAEKTPLKO EPYAAELD, LNV ayYLlETE ToL LETOAAKAL LEP N KPOTAGTE TO XPNGYLOTIOLWVTOG TLG LOVWHEVEG
emudpAaveLlEG Tou. Z€ iepimtwon kpudng kKaAwSiwong 1 koAwdiou pelATOC OV TIPOKAAELBAABN amnd kamoLo e§aptnua, o
XELPLOTNG UIopel va untooTel nAektpomAnéia.

Npoowrnikn acdaAeLa KATA TV XPHON TOU EpyaAeiov

* Melvete o€ emaypuUMvNoN Kal TPOCEETE TLG KVOELG 0OLG KOTA TNV XPHoN Tou pyaAEiou. Mnv XpnGOLUOTOLEITE TO
OUYKEKPLUEVO Epyaleio OTAV E(0AOTE KOUPOAOUEVOL 1| BPLOKEOTE UTIO TNV EMAPELA VOPKWTLKWY, AAKOOA, GOPLOKEUTLKNAG
aywyng kat AAAWV oucwv. MLa oTLypr Unopel va GpEpeL TNV KataoTpodr) KoL va £XEL GOV ATIOTEAECHA TOV coBapdTato
TpavuaTIopd oag.

¢ Xpnolpomoleite OAa T LECO TIPOOWTIKA G TipooTaciag. Xpnotponoleite mavra yuoAld aodaleiog ry orotodrimote dAAo
TpoMOo NMpootaciag. H xprion HAoKoG mPooTaciag, aviloAloONTIKWY MAMoUTOLWY, KPAVoUG achaAelag KAl TTPOOTATEUTIKWY
akong Ba LELWOEL KATA TTOAU TNV TBavVOTNTA OTUXHLATOG.

¢ Antotpédete TNV mBavoOTNTA PN EOKEUUEVNG Evapéng Aettoupyiag. BeBawwBeite 6tL o Slakdmtng eival otnv B€on off mpwv
ouVGEaeTe To epyaleio oag oTnv mapoxn Tou peVATOC. Mnv €xeTe To SAKTUAO oag otov Slakdmtn Asttoupylag dokorma.

* Mnv TEVTWVECTE yla va TACETE O€ KATIOLA pakpLvh emibaveLla. BeBalwOeite ot €xeTe AvVTA KAAr LoOppoTTiaL KaL OTL eloTe
TIAvTa PE Ta SUo TodLd 0To ATW L.

¢ NtuBeite katdAAnAa. Mnv dopdrte xaAapd pouxa n koopipata. Alatnprote To LOAALY, TA pOUXA COG KAL TA YAVTLOL OOG
HaKPLA OTIO KWVOUHLEVL LEPN.

¢ Av 1o epyaleio oag eival epodlacpévo pe armoppodntr) okovNG ) KATolo cuotnua avappoddnong, Befalwbeite otL autd
elval owotd ouvdebepéva Kal AELTOUPYOUV CWOTA.

* XpNOLUOTOLAOTE LOVO HEGO TIPOCWTTLKIG TIPOCTACLOG TTOU £ival EYKEKPLULEVA YLO TNV Epyacia ou BEAeTe va
T(POYLATOTIOL OETE. Ta yuaALld mpootaciog mpemet va eivat kAdong ANSI kat n paoka kAdong NIOSH.
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Xpron ko cuvtipnon epyaleiov

* Mnv untepdoptwVeTe TO epyaleio. XpnoLpomnolnote to KatdAAnAo epyaldeio yia tnv KatdAAnAn epyacia. To cwoto epyaleio
Ba KAvel TNV epyacia o armoSoTIKA Kal pe peyaAltepn aoddAela oto pubuo yia To omoio oxedLaotnke.

* Mn xpnotuomoleite to epyaleio edv o Stakomtng Sev Aettoupyei. Omolodrmote epyaldeio ou dev pnopel va eheyyxBei eival
ETUKIVOUVO KoL TIPETIEL VAL ETTLOKEUAOTEL.

¢ ArtocuvdéaTte To epyaleio amo tnv mpila pLv va poyUaTtonoloete pubuioslg, aAlayr] €apTnUATWY Kol TPV TV amodn-
Keuon. Me Tov TpOmo auTo PELWVETE ToV Kivouvo TN Kartd AdBoug ekkivnonc.

* ATtoBnkeVOTE TO EpyaAeio LOKPLA ATIO TTALSLA KOl LNV ETUTPEMETE O ATOUA TIOU eV YyWwpi{ouv TIg 08nyleg AUTEG va TO
Aettoupynoouv. Ta nAektpikd epyaleia ival emikivbuva ota XEpLol ATOUWVY TTOU SV €X0UV TNV KATAAANAN yvwaon.

® JuvtnpnoTe ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyEte yia mpoBARpOTA OTA KIVOUUEVA UEPN, OTIUOUEVA AVTOAAQKTLKA KaL Lo OTIoL
AGAAN KATAOTOON UMOPEL Vo EMNPEACEL TOV TPOTIO AelToupyiag Tou epyaleiou. Edv to epyaleio elval xahaopévo Ba mpeémnel
va 600¢l og e€ouolodotnuévo o£pPLg yla emokeur]. MoAAA atuxpota propsi va mpokUuPouv amod £va Kakd GUVTNPNUEVO
epyaleio.

¢ Kpatrote to e€dptnua komng atyunpo. To e€dptnua Komng mou eivat atyunpo sival mio amniBavo va UAoKApEL Kat TiLo eUKO-
Ao va eheyxOsl.

¢ XpnoLuomoLrote ta epyaleia, ta e€apTUOTA KOL TO AVTAAANOKTIKA oUWV LE TIC 08Nnyieg auTéC AapBdavovtag umtoPty TLg
OUVONKEG epyaciag kal tnv epyacia mou B£Aete va ekteléoete. H xprion tou epyaleiou yia SladopeTikég Asitoupyieg amno
OUTEG YLOL TIG OTIOLEG £XEL OXESLAOTEL PTOpEl va TTPOKAAECEL ETUKIVEUVEC KATAOTAOELC.

Service
MNapadwote Ta epyaleia cog 0£E0UGLOSOTNLLEVO TEXVIKO VLol OEPPLG KAl EMLOKEUEG XPNOLUOTIOLWVTAC LOVO AUBEVTIKA avTaA-
Aaktikd. Auto Oa e€aodaliost 6t N aodalela tovepyaleiov Slatnpeital.

08nyisc acdpaleiag katd tn Aettovpyia Tou NAEKTPLKOU. Epyaleiov

® STEPEWOTE TO EMEEEPYAOTUEVO SOXELO UE ELOLKEC SLATAEELG OTEPEWONG 1] CUUTTAEKTEG.

¢ H okdvn mou dnuioupyeital katd tn SLapKela TG epyaaciag evdéxetal va sivat emPAafnc yia tnv vyeia, eOPAeKTN 1| €KpN-
KTKA. KaBapiote TAKTIKA TO XWPOo £pyaciag KAl XpNOoLUOToLoTe EEOMALOUO OTOULKG TTPOCTACLAG.

¢ O ywpoc epyooiog npemnel va dtatnpeitat kabopoc. H avapelEn okévng kat Stabopwv oucLwyv Umopet va eivat emikivéuvn. H
OKOVN TWV 1N o8NpoluxwV LETAA WV propel eUkola va avadAeyel kat va ekpayel.

* Mnv enefepyaleote UALKA TTOU TIEpLEXOUV Opiavto. O apiavtog ival Kapkivoyovog.

¢ Av 10 kKaAwdLo Tpodobdoaiag £xeL urtooTel kamota BAABN, LNV TO ayyifeTe, AMOCUVEEDTE TO AUECWS TO ¢Lg amo tnv npila. H
xprion nAektpikol epyaleiou pe kaAwdia ou €xouv umoaotel kamotarPAaBn evoéxeTal va mpokaleéoel nAsktpomAnéia.

o H AemiSa komnA g pmopel va mpokaAéoel 6oBapO TPOUUATIOUO.0TA XEPLAL 0AG, OTIOTE KPOTHOTE TA XEPLOL 0AC O AMOOTACN
aodaleiog amod o onpelo komnG. Mnv KpOTATE TO TEUAXLO KOTEPYOGLOG ATIO TO KATW MEPOG,.

o Kart ‘apxdg, EVEPYOTIOLAOTE TO NAEKTPLKO EPYAAE(O, TIEPLUEVETE £WG OTOU N AEMISOITOU AIOKTAOEL TNV KATAAANAN ToxUTnTA
Kol €metta EekvAoTe TNV Komh. EGv n Aemida pumAokaplotel, propeiva SnpoupynBbeiAdktiopa.

* Mposidomnoinon: Katd tnv Komn, n MAGKa KOTN G TIPEMEL va ePATTETAL 6TV ENLPAVELD Katepyaoiag. Eav n Asmida Auyioel
Katd tn SLapKeLa TNG epyaciag, Umopel va omAoel Kot To NAEKTPLKO epyalsio umopsi vaLmmpokaNETEL avakpouon.

¢ AdoU OAOKANPWOETE TNV EpYACLO, ATIEVEPYOTIOLNOTE TO £pYaAE(0, TIEPLUEVETE LEXPL VO OTALATAOEL N Aemida Tou va Kiveital
KOl AocUVEECTE TO ATO TNV TIOPOXH.

* XpNOLUOTIOLOTE PHOVO KAAQ aKOVIOUEVEG AeTTiOEC Ttou Bpiokovtal o KOAR kATAoTacn, Xwelg pwyHES KAT. OL AuyLopEVeG A
OTOMWUEVEC Aemibeg umopel va omdoouyv, pdypa mou Oa propoloe va odnynost'ee avénon Twv Kpadaouwy Tou NAEKTPLKOU
epyaleiou kal og cuvéxela va dnuloupynBoulv avtidpdoslg Aaktiopatog (KAotonua).

® Mnv aoKeite TMAEUPLKEG SUVAUELG oTnV Aemida kal unv uTtepdoPTWVETE TO £pyaleio.

e o va aviyveloeTe Tt B€0n TwV KPUDWV KOAWSLWOEWV 1] GAAWY YPAUUWY, OTIWCE Elval oL NAEKTPLKEG KAAWSLWOELC i OL oWw-
ANVWOELG, va. XpNOLUOTIOLOETE €vav KATAANAO avixveuTr A va INTroTe aUTEC TG TANpodopieg amo TG apuodieg apxec. Eav
n kpudn kKaAwdiwon urmootel Inuid and tn Aemida, pmopei va mpokAnBei mupkayLd kot nAektporAnéia. H mpdkAnon ¢Bopadg
o€ évav aywyo aepiou propel va odnynoet o ékpnén. H mpokAnon BAGPNC 0TI cwANVWOELS VEPOU UTIOPEL va TipOKAAECEL
$B0opd TWV MEPLOUCLAKWY 0OC OTOLXELIWV.

o EAéyyete ToKTIKA TNV AeTtiba kat BeBatwBeite mwg elval cwoTtd TomoOeTnuévn oToV TOXUCUVSESHO.

* EAQv n Aentida mtou xpnotpornoleite Sev mpoopiletal yia komr HeETAAAWY, TPV EEKIVAOETE TNV KOTtH, adalpEoTe omoladnmote
UETOAAKA avTikeipeva (kopdLd, BLOeg, pevteoédeg K.AT.).

* BeBalwbeite otL Sev uMEPPOPTWVETE TO EPYOAELO LLE ATIOTEAEGHO VO OKIVNTOTOLE(TOL O NAEKTPOKIVNTAPOC TOU.

¢ Kata tn Sidpkela tng Aettoupyiag mpooéfte tn B£on tou kalwdiou tpododoaiag (mpémel mavta va Bpioketal miow amd to
NAKTPLKO epyaleio). AtodUyete TNV mepttuAEn Tou yUpw amod ta modla A Ta XEpLa oac.

¢ o va artodUyeTe TNV akoloLa evepyomoinon tou nAektpikol epyaleiov oe mepintwon Slakomng Kat emavadopdg Tou
NAEKTPLKOU PEVUATOC, YUPLOTE APEowG To Slakomtn otn Béon OFF.
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¢ META TNV QmMEVEPYOMOLNON Tou NAEKTPLKOU epyaleiou, n Asmida ouvexilel va Kiveital pe adpAveLa yLo KATIOLO XPOVIKO SLa-
OTNUA, OTIOTE TEPLUEVETE TPWTA VO OTAATACEL TTPOTOU TO AKOUUTIHOETE O€ KATIOLA ETILAVELQ.

ZOMBOAA TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL OTO EYXELPLSLO
Ta akéAouBa cUBOAA XPNOLUOMOLOUVTAL OTO EYXELPISL0 AUTO, MAPAKAAOU LE ATIOUVNLOVEVOTE TIG £EVVOLEC TOUG. H owaoTh
gpunveia twv cuUBOAwWY Ba emttpédet Tn cwaoTtr Kal achain Xprion Tou NAEKTPLKOU gpyaleiou.

®

O

/11

30 B>

AlaBAoTe MPOOEKTLKA TLG 0dnyieg
aocdalelag Tou eyxelpibiou.

Qopéote paoka i yuaAld mpootaciag.

Dopéote TNV KATAAANAN LACKA TPOOTACLAG.

DopéaTe AKOUOTIKATIRPOOTACLAG I WTOAOTTi-
bec.

AutAn pévwon / KAaon aopaheiag

Mpoooxn! Znuavtikn MAnpodopia.

MnV amnmopimnTeTe TI¢ NAEKTPLKEG CUOKEVEG
padl Ye To OLKLOKA aTtoppipata.

NpoBAendpevn Xpnron

AmoouvEaTe To epyaleio amo Tnv mapoxn
T(POTOU TPOYLOTOTIOLOETE OTOLASATIOTE
puBULON N AAAN evépyela oTo epyaleio.

KatelBuvon kivnong.

KatelBuvon nmeplotpodng.

Aodahion
Anacdaiion

Xpriowun mAnpodopia

ZUMBOAO TtOU TILOTOTOLEL OTL TO TIPOLIOV
CUMHOPPWVETAL PE TLG BACLKEG ATTAULTHOELG
Twv 08nywwv tng EE katl evappoviopéva
mpotuma tng EE.

To epyaleio autd mpooplleTal yla Ko oKOTEPYAOTWY Tepaxiwv ano Stddopa UALKA (EUAO, TAACTIKG, LETAANO KATT.).
H xprion twv KatdAANAwV Aemtidwv emekTeivVEL ONUAVTIKA TO €UPOC XPHONE TOU NAEKTPLKOU gpyaleiou, EMITPEMOVTAC TOU VOl
KOBeL Stadopa UALKA.

Nepypadrn BACIKWY TUNUATWV Kal EEXPTNHATWV

1. Baon komng

2. Ynodoxr cuvbeong Asmibocg/Taxutoodk

3. Taxutoodk

8. Omég agplopou - Puéng
9.10. Atakomtng ON-OFF pe emloy£a tayutntag Aettoupyiag/Emloy£ac taxutntag Astitoupylag

11. Atakémng achaAlong tg okavdaAng (ouvexolg Asttoupylag)

* NPOAUPETLKA

Agv meplappavovtal OAa Ta eapTrAATO TTOU
amnewkovifovtal N meplypadovtal otnv opxLKn
ouokevaoia.
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TortoB<tnon N adaipeon sfaptnudtwy Kat BActkéG puOpioeLg

ATOCUVOEDTE TO £pYaAELo A6 TNV TTOPOXH TIPOTOU TIPAYHATOTOLCETE OMoLadHToTE epyacio oto idlo to epya-
Aeio.
Mnv odliyyete ta epyaleia pe umepPoAkn dSUvapn yla va arnodUyete tnv pokAnon $Bopdg oto oneipwpa.

ZUvSeon/Anoclvéeon twv Aenidwv (Ewk.1)

Na dopdrte mavra yavria npootaciag Katd tnv oUveon / amoolvdeon tng Aemidag, kabwg Hropel va €xet
uPnAn Bepuokpacia KoL oL aUnpEG EMLPAVELEG KOTIHG UITOPEL VO TIPOKAAECOUV TPAU LATIOUO.

¢ JTpéPte Tov SAKTUALO TOU TOOK OTWwG daivetal oto oxnpa 1.1 kot KpaTioTe Tov ot B€on aUTH.

e ['a tnv tornoBEtnon tng Aemidag - tonobetnote To onueio ouvdeong otnv umodoxn (BAEme oxrpa 1.2).

e ['a tnv amoouvdeon tng Aenidag - adatpéote tnv Aemida amo tnv unodoyxn.

Nposgwdonoinon: nplv adatpécete tnv Aemida LETA TO TEAOG TNG epyaciag BeBalwbeite OTL £XEL KPUWOEL TTPWTAL.

¢ AnteAeuBepwote Tov SaKTUALO TOU ToOK (BA. ZxAua 1.3).

¢ EAéySte TNV otaBepotnta TnG Aemidag oto To0k TpaBwvtag TV AeTido MPOCEKTLKA LLE TO XEPL GOG.

Mpoeidonoinon: BeBaiwwbeite 6tL nAenida elval cwotd TomoBeTNEVN YLa va amodUYETE TUXOV TPOULOTIOLOUG.

* Mepikol TumoL Aemibag punopouv va: tornoBetnBouv pe ta SGVTLa TPOoG TA TAVW - AUTO UMOPEL VoL artatnBel yLot GUYKEKPLULE-
va €6n gpyacLwv.

Baon komng (Ew. 2)

H Bdon komng SLeuKOAUVEL TNV Epyacia e T NAEKTPLKA EpyaAeia, SLEUKOAUVEL WOTE va UTIAPXEL KABETOTNTA peTady TG Ae-
Tiibag kat Tng enudAVELOG KOTIHG KAL ETTLONG XPNOLUEVEL WG £APTN LA OTOT TEPLOPIlovTaG TNV ETLPAVELX KOTIG KATA TNV KOTLN.
AleukoAUvovTag Tn otabepomnoinon Tou MePLOTREPOUEVOU TUALOTOC, N BAon pocapUoleTal avaloya Ue Tt ywvia KAlong tng
enpavelag (BAene oxnua 2.3).

o va LETOKWVAOETE TNV BACN TIPOG TA EUTIPOG 1} TTPOG, TOL IO W:

¢ Xpnolpomolwvtag eva KAeLSL dAev, xahapwote Tig Bideg ouykpatnong (BAene oxnua 2.1).

¢ PuBuiote tnv Baon otnv emBupunth B€on, LETAKWVWVTAG TV TIPOC T EUMPOG N Pog ta Ttiow (BA. Ewodva 2.2).

* 3digte ava g Bideg ouykpatnong (BAEme eik. 2.1). *(Ma T LOVIEAQ L€ QUTOUATO.CUCTN A anmeAeUBEpwWONG TG BAong
puBpiote tnv Baon miefovtag To avtiotoo koupni acdpdaiionc/anacddiiongtng Baong).

Apxtki Aettoupyia Tou nAeKTpLKOU epyadeiou
Xpnowponoleite mavra t owoth taon tpododoaoiag: n taon Tpodo§ooiagpenel varTapldlel e tig mAnpodopieg mou
avaypddovTal TNV IVaKida TEXVLKWY XAPAKTNPLOTIKWY TOU EPYOQAELOU!

Evepyonoinon / anevepyonoinon tou nAektpikol epyaleiov
l'a vo EVEPYOTIOLNOETE TO EPYAAELD, TATHOTE KOL KPATIOTE MATNUEVO TO SLAKOTITN EVEpYOmoinong / anevepyonoinong. MNa va
OUTEVEPYOTIOLCETE TO £PYOAAELO ameAeLUBePWOTE TOV SLakodmTn.

Evepyonoinon / anevepyonoinon cuvexolg Asttoupyiag

Evepyomnoinon:

Miéote o Stakomtn kot acdoAioTte Tov Le To Kouuni acdhdiiong ya tov Stakdmtn on / off 11.
Anevepyonoinon:

Miéote kat aneheuBepwote to Stakdmtn on / off 10.

Nepypadn Baocikwv AsttoupyLwv

Ermtdoyéag tayxutntag naAvépopunoswv

Méow tou emthoyEa, pnopeite va pubpioete tnv taxVTNTA TWV MAAWVSPOURCEWV (Kot Katd tnv Stdpkela Aettoupyiog Tou
epyaleiouv).

¢ MNiéote tov Stakdmen on / off kat aodaliote Tov péow tou mAfkTpou 11.

¢ PuBuiote TNV TOXUTNTA avAAoya LE TLG ATIOLTHOELG TNG EPYAOLAG.

Adou pubuioete TNV TAXUTNTA, CUVLIOTATAL VO KAVETE pLa SOKLUN OE €VOL KOUUATL Ao TO {6510 UALKO [LE QUTO TIOU TIPOKELTAL VAl
kOPete. Katd tn Stapkela ouvexoUg Aettoupyiog pe XapnAn taxutnTa, To NAEKTPLKO epyadeio mpemel va PUXeTaL yLa 3 Aemtd.
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O¢ote oe Aettoupyia to epyaleio pe uPnAn taxvtnta Asttoupylag xwpic poptio mpoketpévou va PuyxOel.

Nepwypadn Baowkrg Asttoupyiag Stakdren ON/OFF
H tayVtnta twv maAvépounoewyv pumopei va auvénOei ) va pelwbei miélovrog A aneheuBepwvovtog tnv okavddAn avtiotolya.

ZUoTnUa aUTOpaTnG pUBMLONG MaAvdpoposwy (*Aev Slatidstal o OAa ta poviéda)
Me auth tn Aettoupyia, o aplOUOS Twv MAAlVOPOURCEWVY O KAaTAoTaon Xwpig kot uTo ¢optio dlatnpeitatl oxedov oto iblo

emninedo, mapéyovrog otabepn anddoon KomAG.

06nyieg Asttoupyiag

ErtAéyovtag pia Kat@dAAnAn Aenida
Ta X0pOKTNPLOTIKA Aettoupylog Tng Adpag emonpaivovtal oth cuokevaaoia tng. Mmopeite entiong va cupBou-
Aeuteite Tov MWANTA TOU KOTAOTAUOTOG OXETIKA UE TV 0pBr] xprion tng Aemidag. Emhé€te tov kataAAnAotepo
TUTOo ™G Acmtibog avaloya pe TV ebapUoyr] KoL TO UAKA TTOU TIPOKELTAL VA KOWETE.

Mpwv EEKIVAOETE, GUVIOTATAL VA TIPOYLATOTIOLOETE IO SOKLUN O €va KOUUATL ortd TO 610 UALKO E UTO TIOU TIPOKELTAL VO
KO eTe.

¢ Mpwv amo tnv ekkivnon, BeBalwbeite OtL O KOUUATL Katepyaoiag ival kald otabBepomoinpuévo. Eav xpnotpomnoleite Aemi-

Sa KomA¢ n omola poopiletal yia tny Korr EUAoU, adalpéate onoladAmote HETAANLKA AVTIKEIpEVA amo TNV eMLPAVELA TOU
(kapdLa, Bideg k.Am.).

* Evepyomolnote To NAEKTPLKO EpyaAElo, TEPLUEVETE €WC OTOU N AemiSa AMOKTHOEL TV KATAAANAN TaxUTNTA KoL 0TNV OUVE-
XElo EgKvrjoTe TtV Komr). MpoomaBbrote va unv aokeite LItepPoALKA Tieon oTo NAEKTPLKO epyaleio £T0L woTe va arodUyeTe
v untepdOpTwaon Tou. BuunBeite otL N dLadikaoia Komn ¢ artattei Alyo xpovo.

¢ Mpémnet va 600¢i 18Laitepn mpocoxr otnv emiloyn NG KatadAANANnG Aemidec. Mia akatdAAnAn Aemiba pmopel va mpokaA£osl
™V avénon Twv KpaSaoUWVY Tou NAEKTPLKOU epyaAelou;, TNV LELWEN TNG OLOTNTOC KOTIANG KOBWG Kal tnv uttepBépuavon tng
Aemidag kal Tou UALKOU KATEPYaGiog. 2€ aUTH TNV MEPIMTWON OUVIOTATAL VA ATEVEPYOTIOLHOETE TO EPYAAELO KoL va TOMOBETH-
OETE ULa TILo KATAAANAN Aemtiba komAg.

¢ e mepintwon mou n Aemida pmAokaplotel Katd tnv Stapkela AELTOUPYLAG TOU EpyOaAEiou, ATIEVEPYOTIOLAOTE AUECWE TO NAE-
KTPLKO epyaleio kot tpoomadrote va auErOETE TO AVOLYULOLTNG TOMNG KL 0T GUVEXELD TPABNETE MPOTEKTIKA TNV AeTtiba amd
v toun. Mpocoxn: Mnv mpoonadroste va adalpECETE TNV UITAOKAPLOUEVN AETISANTNY OTIYUN TTOU TO NAEKTPLKO £pyaleio
Bploketal og Asttoupyia, ylati propei va mpokAnOei BAARN oto epyaleio aAld KAl TpAVUATIOUAC.

* MEetd TNV OAOKARPWON TNG EPYACLAG, AMEVEPYOTIOLAOTE TONAEKTPLKO EPYAAELD, TTEPIMEVETE HUEXPL VA OTAUOTHOEL EVIEAWC N
Aemiba KoM Kal ot cuvexeLa adrioTe To epyaleio atnv akpn.

Katd tnv komr GAAwV UALKWY, OTtwC eival ta petalla,-sivatduvatrfn untepBoAikn urtepOEppuavaon tng Asmidag
KOl GUVLOTATOL N Xprion AUTavTikwy Kat n edappoyr toug.aneubeiag oto anpeio omou n Aemida épyetal o
enadr] Ue To UALKO KaTepyaaoiag.

Komr) KapmUuAwv
Emtlé€te pa katdAnAn Asmtiba (“‘otevn’”’) yla KOMEG KAUTTUAWVY.

‘Evapén topng xwpeic npotpinnua (Eik. 3)

H pébodoc autn pmopsel va mpayuatonolnBei og paAakd VALK 6mwc eival to VAo, n yupooavida ka.

H Aemiba eloywpel ansuBeiog oto UAKS. Mpoooxn: Xpnaotpomoleite povo Aemideg Uikpol PARKoug yla auth tn nébodo Aet-
Toupylac.

* XpNoLUOTOLEIOTE WG HOYAG TNV BAcn KOTAC Kal TV Adpa onwe daivetal oto oxfpa 3.1. Evepyomolote To NAEKTPLKO epya-
Aeio. Avuwote anold To miow HEPOG ToU NAEKTPLKOU epyaldeiou, kateBdote alyd oyd tnv Aemida tpog To UALKO KoTepyaai-
ag.

* Metd tnv oAokAnpwaon TG mpoavadepoOpevng LeBOSou 0AOKANPWOTE TNV TOWN], pUBULOTE TO Epyaleio 0TV KOVOVLKA AEL-
Toupyia kAl cuvexioTe TNV KOTtH KATA UAKOG TNG ONUOSEUEVNC YPAUUAC.
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‘Evapén topng xwpeic npotpinnua (Eik. 3)
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Topég akpiBeiag (BA. IxAua 4)

o EmAé€te pa KatdAAnAn eukaprtn Aemida yla va ko ete mpoeféxovta UALKA Ttou Bplokovtal og Suompdaolta onueia mavw
o€ emLdAVELEG TOLXWV.

o MiéoTe TO AKPO TNG AEMiSaC TIPOG TO HEPOC TOU ToiXou (N Acmida mpénel va edpamteTal KOAG UE TV eMLPAVELX TOU TOLXOU,
BAEme oxnua 4) kot kO Te To TIpoeEEXovV TUAA TOoU UALKOU. Katd tnv ektélecn Tng StadLlkaciog KoM g, o.okeite ouvexn MAEU-
plkA Tiieon oto nAeKTpLKO gpyaleio, auto Bonbad otnv amoduyr WtAokaplopatog tng Adpac.

Npoooxn: BeBawwOeite 6t N Aemida €xel LeyaAUTEPO UAKOG ATtO TN SLAUETPO TOU OVTLKELUEVOU TIOU TIPOKELTAL
va ko ete, SladopeTikd untdpxel mbavotnta Adaktiopatog (kAotonua) kot kivbuvog Bpavong tng Aemidag.

Zuvtrpnon Ko TPOANTITIKA HETpQ
AToouvE£aTe TO epyaleio amod T mapoxn mPotoU TPAYUATONOoLHOETE onoladAToTe epyacia oto iSlo to epyaleio.

KaBapLopndg

Mua amapaitntn mpolmobeon yia Tnv achaln LaKpoXpOVLO Xpron Tou nAekTplkol epyaleiou sival va Slatnpeital kabapo.
AOYW TNG EKTETAUEVNG KOTING LETAAALKWY. ETILPAVELWY, EVOEXETAL VAL CUGCWPEUTEL AyWwYLUN OKOVN OTO ECWTEPLKO TOU £pya-
Aeiou. KaBapliote to epyaleio kal tigomég YuEng - agplopol TOU XPNOLUOTIOLWVTAG TEMLECUEVO AEPQ.

Metadopd

¢ Na eiote Slaltepa MPOCEKTIKOL KATA TNV HETAdOPa Tou £pyaleiou MPOOTATEVOVTAG TO Atd TNV TTWON 1) TNV IPOOKPOUoN
Ue GANo avTikeipeva Kot eTiLdAVELEG.

¢ Katd tnv péptwon/skdoptwaon Unv eERLTpenete thy cUVBALN Tou amo pnxavhuata mapalapng.

Anoéppupn
To unxavnua, to e€aptipata Kot n cuokevacia Ba rpémnet vamapadoBbouv npog ¢iAkr] tpog to meptBdAlov avakikAwaon.
Mnv anoppimntete Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa oLKLOKE amoppiupata!

Moavo yLa tig Xwpeg th¢ EK:

SOpdwva pe tnv Eupwraikn O8nyia 2012/19 / EE yia ta. AoBANTa HAeKkTpLkoU kat HAektpovikoU E€omAlopol
KoL Thv edapuoyr TNS oto €0viko Sikalo, NAekTplkd epyaleia TOU SV lval TAEOV XPNOLUOTIOLA LU TIPETIEL VAl
oUM\EyovTal YwpLoTta Kot va Statifevral pe mepLBalloviikd opBo tporo.

Texvika XapaKTneLoTIKA

TEXVIKA XOPAKTNPLOTLIKA

Taon/Zuxvotnta: 230V-50Hz
loxVg elo660u: 650W
Tayxutnta xwpi ¢poprtio: 900-3000 RPM
Ikavétnta Komg: 115mm (Z0Ao)

*0 KATAOKEUAOTAG SLaTnpEel TO SIKALWMA VA TIPAYUATOTOLROEL SEUTEPEUOUOEG AANAYEG OTO OXESLOOUO TOU TIPOIOVTOG KAl OTOL TEXVLKA XAPOKTNPLOTIKA XWPIg

miponyoUuevn el80moinan, EKTOG GV oL AANAYEG QUTEG EMNPEAlOUV ONUAVTLKA TNV artddoon Kat Asttoupyio aodpdAelag twy npoioviwy. Ta e€aptripota mou
niepypacdovtal / anetkovilovtal otig ceASEG TOU yXELPLEiOU TTOU KPATATE ota XEPLa oaG eVEEXETAL va adopoUV Kot o AANOL LOVTEAQ TNG OELPAG TTPOLOVTWY
TOU KOTALOKEVQOTH, JE TIOPOMOLA XAPOAKTNPLOTLKA, Kot EVEEXETAL VOl NV TtePAABAVOVTAL OTO TIPOLOV TTOU OALS QUITOKTHOATE.

* A\GBete umtodn OTL 0 €EOMALOUOC oG SV £XEL OXESLAOTEL YLOL XPrON O€ EUTOPLKEG, EMOYYEAUATIKEG I BLONXAVIKEG EdappoyEC. H eyyUnon pag Ba akupw-
Bel av To MPOTOV XPNOLUOTIOLELTAL OE EUMTOPLKES, ETAYYEAUATIKEG 1] BLOUNXAVIKEG ETILXELPHOELG I YL AVAAOYOUG OKOTIOUG.

* [a va Sltaodaiiotel n aohalela kat n alomiotia Tou mPoiovtog kaBwg Kat n LoXUE TNG eyyunong OAeG oL epyacieg emubLopOwaong, EAEyXou, EMLOKEUNG i
QVTIKOTAOTAONG CUMTEPNABAVOUEVNG TNG CUVTAPNONG KAl TWV ELSKWY PUBUICEWY, TIPEMEL v EKTEAOUVTAL LOVO QO TEXVIKOUG TOU ££0UCLOSOTNEVOU
TUAKATOG Service TOU KATAOKEUAOTH.

* XpNOLUOTIOLEITE TTAVTA TO TPOIOV HE TOV TTAPEXOUEVO €EOTALOMO. H Agttoupyia TOU POIOVTOG WE UN-TIPOBAETIOUEVO EEOTTALOUO EVEEXETAL VO TIPOKAAETEL
BAGBN i akdua kat coBapd TPAUUATIONO R BAavato. O KATAOKEUAOTAG KAl 0 £loaywyEag oudepia euBUvn dépel yla Tpavpatiopol kot BAGBEG mou

TPOKUTTTOUV artd tnv Xpron un npoPAENOpeEVOU €EOMALOUOU
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

El
Ta NAeKTPLIKA epyaheio EXOUV KATAOKEUOOTEL UE QUOTNPA TPATUTIA TTOU €XEL BETEL N eTALPELA KAl CUVASOUV LE T EUPWTTAILKA TPATUTIA TTOLOTNTOG. ol T NAEKTPLKA epyaheia TG gTaL-
pelog pag mapéxetat nepiodog eyyunong 24 UNVWwV yla EPOCLTEXVLKN XPON KAl 6 UNVWV yla TLg pratapieg. H toxlg tng eyyunong EeKva amod tv nUEPOUNVIa ayopdg Tou TPoLovToG.
ATOSELKTIKO TOU SIKOLWHATOG TNG €YYUNONG QMOTEAEL TO MAPACTATIKO AyopdG Tou epyaleiou (armodelén Alavikng fj TLLOAOYLO). € KOULA TteplTwon N eTatpeio Sev KAAUTITEL TN OXETLKN
Sarmavn avtaANOKTIKWY Kol pyaciag eav Kot ebooov & cuvodeletal amd avtiypodo Tou IapaoTaTIKOU ayopas. L& MePLTTWOoN MOV N EMLOKEUN TIPETEL VAL YIVEL OTO service pog n darmavn
petadopdg (amd kat mpog) Bapuvel €€’ ohokArpou Tov artootoléa. Ta epyaleio AMOCTEANNOVTAL yLOL TNV ETMLOKEUT TOUG OTNV ETAULPELX I) 08 €§0UCLOSOTNEVO GUVEPYELD LE TOV EVEESELY-
UEVO TPOTIO KAl HECO HETODOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAaktikd tou $Beipovtat GucLlohoyika arod tn xprion toug (kapBouvakia, KAAWSLO, SLAKOTITEG, GOPTLOTES ,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv umtootel npieg amd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evéedelypuévwv Amavtkwy 1 e€aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABN mou odeiletat og nAektpikr cUvEeon oe Tdon SLadopETLKr) Ao TNV avaypadOUeVn TNV TIVAKISA CUCKEUNG.
7) 20v8eon o€ PN YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (X TTAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1 kakn Aettoupyio mou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT Kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnuka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG 1 £XOUV avoLXTel amd pn e§0uUcLlodoTnUEVO GUVEPYELD.

13) EpyaAeia mou xpnoLULOTIOLOUVTAL YL EVOLKLAOH.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATALOKEUOOTIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éMewdng avtaAAaktikoU n etatpio
Slatnpel to Sikalwpa avtikatdotoong tou epyaleiou pe dAAo avtioToyo povtého. Metd tn Stekmepaiwon eyyunong 8gv eMLNKUVETAL OUTE QVAVEWVETOL O XpOVOG £yyUNoNG TOU £pya-
Aelou. Ta avtaA\aKTIKA 1) Ta epyaheia Ta Omtoio avTLKOBLETAVTOL TTOPAHEVOUV 0TV KATOXN TNG ETALPELNG HOG. ‘ANAEG ATTALTHOELG, EKTOG QIO QUTEG TTOU avadépovtat o€ aAUTO TO EVIUTIO
£yyunong erokeung n BAaBwv nAektpikwv epyoeiwy, Eev Loxbouv. MNa thv eyyunon auth LoxveL to eAnViko Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non=professional use and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of
the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required
working hours unless a copy of the purchase document is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne
by the sender (client). The tools must be sent for repair to the company.or to an‘authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes, cables, switches, chargers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plate.
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect.or material failure. In-case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding power tools
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques
de notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie est valable a partir de la date d’achat du
produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, I'entreprise ne couvrira le codt des piéces de rechange et des heures
de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller- retour) sont
entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balais, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Des outils mal entretenus.

4) L' utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Les outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) A cause d'une connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) A cause d'une fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de I'appareil.

11) A cause de contact de I'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’'humidité ou de la corrosion.
12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piece de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apres la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
I'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les pieces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.



EN

GARANTIE

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway.sticker. Unfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid: The warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear: If you wish to make a warranty
claim, report faults or order spare parts or.accessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerét ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewahrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
apres-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas-actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normalesy de
buena calidad. El perfodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
compra, que puede verificarseimediante el recibo, la factura o la nota de entre-
gd. Durante este periodo de garantia, todos los errores funcionales que, a pesar
del.tratamiento cuidadoso que:se describen en nuestro manual de operacion,
son Verificables debido a‘fallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sonal de servicio postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas se repararan o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra discrecion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajos'de reparacion o.el reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo de‘garantia, no'dard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para-el aparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por‘dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione originale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette a.usura naturale. Se si desidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare.guasti o.ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehnicnimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebi€ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi-normami‘a opatrne pouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
je 24 mesiacov a zatina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktlirou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu'su overitelné zdévodu materidlnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
ci popredajného servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné ¢asti budd opravené ale-
bo.nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stant nasimi vlastnostami.Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zaru¢nej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. Nemdzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich €asti sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj'pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prislusenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.



BG

TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBEH MNPOAYKT. TOM € MpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
LeWCTBalUMTE TEeXHUYECKM CTaHZapTM W e HanpaseH BHUMATE/HO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMAsHW, KayecTBEHW MaTepuanu. [apaHLUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua U 3anoysa Aa Teye OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO MOXe Aa
6bAe noTBbpAeHa € KBWUTaHuuA, bakTypa WM AOKYMEHT 3a fgocTaska. [o
Bpeme Ha TO3U rapaHUVMOHEH Nepuog, BCUUKM GYHKLMOHANHMU TPELLKMU, KOWTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPETMpaHe, OMWCaHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTtaums, ca NPoBEPUMM NOPasaM MaTepuasHu HefoCTaTbuy, we 6baat
OTCTPaHeHW OT HalMA cepBu3eH nepcoHan. fapaHumaTa npuema dopmarta, B
KoATO AedeKTHUTe YacTu e 6bAaT PEMOHTUPAHM MU 3aMEHeHM C NepdeKrTHU
yactv 6e3naTHO Mo Hale ycmoTpeHue. MoAMEeHeHUTe YacTy e CTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTu MAM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA
[a yAb/KAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBese 4O 3anoyBaHe Ha HOB
rapaHUMoHeH Mepuog, 3a ypeaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOUTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMA A3 3anoyHe OTAE/EH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NpeaNoKUM rapaHLmsa 3a nospean 1 AedeKT! Ha ypeauTe Uam TeXHUTE YacTu,
NPUYMHEHU OT U3MON3BAHETO HA MPEKOMEpPHA CWUAA, HEMPABWU/IHO TPeTUpPaHe 1
o6cnyxkBaHe. ToBa Baku M 3a HeCMa3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 EKCN0aTaLMA U
MHCTaNaLMATa, KAKTO U Pe3epPBHYM U AOMbIHUTEIHU HaCTU, KOUTO He Ca BKIOYEHM
B HaLLaTa rama oT NPOAYKTU. B ciiydait Ha Hameca B moandUKaLMmM Ha ypeaa ot
Heynmb/IHOMOLLEHW LA, rapaHuusaTa we 6bae npemaxHara. Letu, kouto ce
[Ob/KAT Ha HenpaBuHO GopaBeHe, HAaTOBapBaHe WM eCTeCTBEHO M3HOCBAHE,
Ca M3K/OYEeHU OT rapaHumaTa. LLetn, npuynmHeHn oT NpousBoauUTens WA oT
nedekt Ha matepuana, we 6bAaT nonpaseHn 6€3 3ansallaHe Ypes PemoHT
WAW Ype3 npefocTaBsHe Ha pe3epBHU YacTu. flpeanoctaska e obopyaBaHeTo
Za ce crnobsBa v 4a ce LOMb/HM C 4OKA3aTeACTBO 3a Npogarkba 1 rapaHuums. 3a
rapaHLMoHHa npeTeHLus U3Mon3BaiTe camo OpUrMHaaHaTa onakoBka. Mo To3un
HauMH MOXKeM [a rapaHTupame 6bp3a v mafka obpaboTka Ha FapaHuuuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe caef nialiaHe uiu 3asBeTe ciukep Ha Freeway.
3a cbKaNeHve HAMa 4a MOKEM a3 Npuemame ypegu, KouTo He ca ¢ aboHameHT.
lapaHuMATa HE MOKPMBA YacCTW, KOUTO ca OBEKT Ha eCTecTBEHO WM3HOCBaHe.
AKO Kenaete fa HampasuTe rapaHUMOHHA nNpeTeHuus, Aa cbobliute 3a
Heu3NPaBHOCTM WM fa nopbyaTe pe3epBHU YacTM MAKW. aKcecoapu, Mons
CBbpXKETe Ce C LEeHTbpa 33 NoAApbKKA No-gony: MNoaneku Ha npomsaHa 6e3
npeavssectue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. n timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen=
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségi anyagokkal késziilt.
A jotéllasi id6 24 hdnap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szdmla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidd alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az tizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatdéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja. A garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitdsi munkdk vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotalldsi id6szakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kilon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat.a készulékek vagy alkatrészeik karosodasara és hibaira a tulzott erd, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak atermékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a készilék
jogosulatlan, személy dltali modositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a'garancia hatdlya ala. A gyartd vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkul kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznélja. igy
garantélhatjuk a gyors«és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekiink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W/przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten‘sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancjic Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie:mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BOA. [ln3ajHMpPaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM CTaHAAPAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepnjane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe JAaHOM KynoBuHe,
WTO' Ce MOKe. BepudpuKoBaTU NpuMarbem, GakTypoM WAU OTNPEMHULOM.
ToKoM oBOr FapaHTHOr neprosa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
Na*K/bBOM NOCTYMakby ONMCAHOM Y Hallem ynyTcTBy 3a ynotpeby, BepoBaTHO
Mory_ApoBepuTH 360r maTepujanHUx HepocTaTaka, OoTkioHuhe op cTpaHe
HalWer cepBucHor ocobsba,, MapaHumja fobuja obaunk ga he ce HeucnpasHU
AEN0BW  MONPaBUTM WU, 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxohery. 3amereHu Aenosu noctahe Hawe BAacHMWTBO. Monpasuu
Wi 3ameHa nojeauHux aenosa Hehe Npoay>KUTKU rapaHTHM pok jep Hehe
PEe3yNTMPAT HOBUM TapaHLMjCKUM POKOM 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
rapaHTHM _pOK. 33 pe3epBHe Ae/0BE Koju ce Mory HanyHutu. He moxemo
Npy>KUTY TapaHLujy 3a owTteherba 1 olteherba ypehaja uamn bUXoBKx Aenosa
HacTanx MPEKOMEPHOM CUIOM, HEMPABUAHUM TPETMAHOM 1 CEPBUCUPAHEM.
OBo ce Takohe- 04HOCK W Ha.  HenmowToBatbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
MHCTaNaUMOHMNX AN pe3epBHUX M NOMONhHMX AenoBa Koju Hucy obyxsaheHu
HalWMM acopTMMaHOM Npou3Boaa. Y cnyyajy omeTarwa moamdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHWx ocoba, rapaHumja he ce noHUWTUTU. OwTeherba
Koja ce Mmory npunucati HenpasuIHOM PyKoBaky, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.



Product Name:
‘Ovopa Npoidvrog:

Model / Movtého:

Declaration of Conformity / AjAwon Zuppopdwong
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EN

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:

BG

CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT e/JHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TexHUYeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPAHM
[IOKYMEHTU, CbobPasHO NpeanncaHuaATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:

NMK

EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa O/rOBOPHOCT M3jaByBame fieKa NPOM3BOAOT ONMLaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COMMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UAM CTaHAAPAN3UPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producte descrito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o/documentos estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Kizardlagos felel@sségtinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:

SLO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, opisan pod ,Tehni€ni podatki®, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z dolo¢ili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:

EL

ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TPOLOV Ttou TepLYpAdETAL 6TO
kedbAAao “TexViKd XapaKTnpLoTkd” eivat cupPATO Ue TG AKOAOUBEG
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAouBa EVOPROVIGUEVQL
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika’
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:

SRB

EL| AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaBsbyjemMo Aa je NpousBog onucaH y ,TeXHUYKUM noaaumuma‘ y cknagy ca
cnesehnm CTaHAAPAUMA AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:

HR

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnickim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:

ALB

EC-Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné tonévetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe né pérputhje me rregulloret:

2006/42/EC

EN62841-1:2015+AC:15, EN62841-2-11: 2016

Date of Issue:
Huepopnvia AjAwong:

07/09/2021

Under the responsibility of:
YnevBuvog:

D. Nikolaou S.A
A. NikoAdou AEBE




POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancjg. W/przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten‘sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancjic Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie:mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.
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FAPAHLUMIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH NPou3BOA. [ln3ajHMpPaH je y cKnagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM CTaHAAPAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
maTepnjane. MapaHTHM pOK je 24 meceua M 3anoynkbe JAaHOM KynoBuHe,
WTO' Ce MOKe. BepudpuKoBaTU NpuMarbem, GakTypoM WAU OTNPEMHULOM.
ToKoM oBOr FapaHTHOr neprosa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
Na*K/bBOM NOCTYMakby ONMCAHOM Y Hallem ynyTcTBy 3a ynotpeby, BepoBaTHO
Mory_ApoBepuTH 360r maTepujanHUx HepocTaTaka, OoTkioHuhe op cTpaHe
HalWer cepBucHor ocobsba,, MapaHumja fobuja obaunk ga he ce HeucnpasHU
AEN0BW  MONPaBUTM WU, 3aMEHWUTU CaBpLUEHUM AenosBuma becnnaTtHo no
Hawem Haxohery. 3amereHu Aenosu noctahe Hawe BAacHMWTBO. Monpasuu
Wi 3ameHa nojeauHux aenosa Hehe Npoay>KUTKU rapaHTHM pok jep Hehe
PEe3yNTMPAT HOBUM TapaHLMjCKUM POKOM 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
rapaHTHM _pOK. 33 pe3epBHe Ae/0BE Koju ce Mory HanyHutu. He moxemo
Npy>KUTY TapaHLujy 3a owTteherba 1 olteherba ypehaja uamn bUXoBKx Aenosa
HacTanx MPEKOMEPHOM CUIOM, HEMPABUAHUM TPETMAHOM 1 CEPBUCUPAHEM.
OBo ce Takohe- 04HOCK W Ha.  HenmowToBatbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
MHCTaNaUMOHMNX AN pe3epBHUX M NOMONhHMX AenoBa Koju Hucy obyxsaheHu
HalWMM acopTMMaHOM Npou3Boaa. Y cnyyajy omeTarwa moamdukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHWx ocoba, rapaHumja he ce noHUWTUTU. OwTeherba
Koja ce Mmory npunucati HenpasuIHOM PyKoBaky, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:
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CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT e/JHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TexHUYeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPAHM
[IOKYMEHTU, CbobPasHO NpeanncaHuaATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:
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EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa O/rOBOPHOCT M3jaByBame fieKa NPOM3BOAOT ONMLaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COMMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UAM CTaHAAPAN3UPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producte descrito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o/documentos estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Kizardlagos felel@sségtinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, opisan pod ,Tehni€ni podatki®, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z dolo¢ili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:
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ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TPOLOV Ttou TepLYpAdETAL 6TO
kedbAAao “TexViKd XapaKTnpLoTkd” eivat cupPATO Ue TG AKOAOUBEG
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAouBa EVOPROVIGUEVQL
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika’
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:
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EL| AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaBsbyjemMo Aa je NpousBog onucaH y ,TeXHUYKUM noaaumuma‘ y cknagy ca
cnesehnm CTaHAAPAUMA AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:
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EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnickim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:
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EC-Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné tonévetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe né pérputhje me rregulloret:
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